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rat; ergo nullam reprehensionem merebatur.

Prob. ant., quia omnis culpa, de qui aliqui D.Vir-
ginem insimulant, reducitur ad tria capita : 1° Non-
nulli putant ipsam laborisse nimid inguictudine, scu
sollicitudine irca rem ad s¢ non pertinentem. 2° Alil
dicunt,, ipsam nimis precipianter petivisse miracu-
Tum. 3° Alii volunt illam miraculum petivisse ex vand
glorid; ut omnes viderent quod haberet talem filium.
Atqui nefas est talia cozilare de Virgine sanctissimd, |
qua ab omni pecceato etiam veniali semper immunis
fuit; ergo, ele-

Practereailli quiasserunt . Virginema Christo fuis-
se reprehensam, detorquent verba Seripturiad sensunn |
2 litterd prorsis alienum : nam primi dicunt quod illa
verba s Quid miki ot 4ibi est, mulier ? significent : Quid |
med et tud refert, qubd non habeant vinum? Sed diffi- |
cile est istum_ sensum ex istis verbis seligere , tum
quia repugnal recta syntaxis, tum quia similes phra-
ses in Seriplurd semper supuntor pro - Quwid ke te-
ctun est, vel: Quid tibi mectam est, seilicel in hoe ne-
gotio, agendum ? Ita sumitur 2 Reg. 16 : Quid mili
et vobis, filii Sarvie? Liem , 4 Reg. 9, v. 19, nuntio
vegis Joram petenti an essel pax, respondet Jebu
Quid tibi et paci? 1d est, quid libi cum pace? Luce
8, dicit demon : Quid miki et tibi est, Fili Dei altissi-
mi? Id est, quid mihi tecum? Et Maith, 27, v. 19,
uxor Pilati jubet illi dici : Nikil tibi et justo illi. Hoe
est, nibil Libi negotii sit cum illo justo.

Deinde, si rem magis inspicere velimus, ista solli-
citudlo non erat veprehensibilis. Siquidem etiam
Christus bis sollicitus fuit, ne turbe® in deserto de-
ficerent pre fame, idedque illas bis , multiplicatis
panibus ; pavit. Potuissentne discipuli tane ipsi di-
cere : Quid tud et nosird refert qubd deficiant pree
fume?

Denique juxta praefatam opinionem D, Virgo com-
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| jam est justa causa hujus reprehensionis : Nondium
venil hora mea?
Respondebunt forté quod D. Virgo habuerit inton-
tionem obligandi Christum ut faceret miraculum eq-
| dem momento quo ipsa petebal. Scd oportet ui pm-
nem venerationem erga D. Yirginem exuerit, qui cg-
I pax est Lalia cogil ndi; et ipsa bumillima Virgo istam
imaginationem falsitatis aperté conyineit, v, 5, di-
| cendo : Quodeumque dixerit vobis, fucite. Quibus verbis
satis ostendit quod filio suo nee tempus, née modum
| faciendi miraculum imponat.
Dices: Debebat pritis emnibus convivis innoteses-
re quod vinum deficeret, alias miraculutn. ipsis non
innoluisset; et ided nondim veneral hora Christi,
dinn Maria miraculum peteba.
Resp. 1° indé certum eya guédd Maria miracy=
| lum non petiverit ex vand gloria , prout aliqui ninis
irrevercnter opinati sunt. Interim direetés
Resp. 2
tune modd vinum defecisset : nam dicit Evangelists :
Deficiente vino, Lt Maria admonebat Christum dieens:
| Vinum son habent. Certum est pariter quod ille de-
| fectus nondim innotuisset convivis ; el id priecist
ne ipsis innotuisset eum verecundia sponsorum, Maria
imploravil auxilium Christi. Jam verd quis credet
quid Christus voluerit exspectare , donec sponsi -
bore confunderentur? E{ quod amplios, opinionem
| istam confutat, est hoe : Certum est quod , quands
!(.Ia] istus aquam in vinum converlit, nondim conyivis
innotuisset defectus vini; nam gostato ¥ing miraci-
| 1080 mirabatur architriclinns quod sponsus., conira
! morem illius temporis et regionis, servassel oplimun
| vinum vsque ad finem convivii, Christus no
| exspectavit donec omnes scivent vinum defecisse :
ergo eliam non reprehendit matrem suam , quin ipsa
| petiverat miraculum , antequim conviva scirent vi-
num defecisse.

o hora illa qud juxta decreta absoluta facturus sum
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Miraculum exigebat mater ; at Christus non agnoseit vi- ||

scera fumana, operaturus facta divina; tanquim dicens
Quod de me facict miracudum, non te genudsti. Similiter |
dieit D, Gregorius, lib. 8 Epistolarum, ex Registro,
epist. 42 : In miraculo, quod ex tud naturd non habeo,

fe minimé recognosco. Iem Beda dicit: Significat Chri- |f|

stus se divinilatem, qud mirdculum erat pairandum, non |
temporaliter accepisse de matre, sed per wiernitatem sem- |
per habuisse de Paire.

Recté censet S. Epipbanivs, haevesi 79, Christum
ita locutum fuisse, ne postea heretici ex eo quod Chi-
stus miraculom fecisset ex obedientih matris, intu-
lissent Mariam esse Deam, adedque el adorandam
cultu lat

Auctor Analyseos censet eum S. Chrysostomo, |
Christom volnisse docere Mariam, ne ad obtinendum
miracula interponeret auctoritatem maternam; non
quid Maria hoe fecisset, sed quia, si Christus mira-
culum fecisset sing contradictione, ista patratio mira- |
culi visa fuisset provenire ex obedicatil et submissio-
ne filiali erga auctoritatem maternam, adedque illam
potestatem partim & matre provenire, Debehat ergo
ille error deleri, non ex mente D, Virginis, in qui
nunquim fuerat aut futurns erat, sed ex mente disci-
pulorum, quibus aliguando eamdem polestatem erat
collaturus.

Reprehendit ergo Christus matrem, non quia illa
mali fecerat, sed ne alii malé facerent. Sic Jacob, |
Gen. 27, v, 10, reprebendit filium sunm Joseph nar-
ranlem som
ne pecearent fratres e¢jus per invidiam, ele. Sic s\upcl
prudenter reprebenduntur honi, ut corrigantur mali.

Dico 5 : Posteriora haee verba : Nondiun venit horg
mea, videntor habere hune sensum: ¢ Nondiim venit

« miracula ; quia ifla hora absoluté deereta est, ul pri-
« mum miraculum fiat Jerosolymis in proximo Pa-

ia sua, non quia Joseph peccaverat, sed [f

tempore incipiendi publicé per pradicationes et mira-
cula ostendere se esse Messiam, Rogatautem D. Virgo,
ut tempus illud priveniat in favorem paupertatis
| sponsoruny. Hane petitionem reprehendit Christus,
| quia mutabat propositum ej Ulerque ad virtutem
tendit : Maria petendo preeveniri tempus ex chiarilate,
Christus negando ex sapientid. Reelé facit Christus
| nolendo splendeseere miraculis ante tempus sibi preo-
seripluw ; non malé facit Maria petendo tantiun unom
sine consequentid, idque in favorem paupertatis spon-
sorum, Ita avctor ille.

8. P. Aug., tract. 8 in Joan., intelligit tempus Pas-
| sionis; quia tempus illud apud Joannem evangelistam
| cap. 7, v. 30, cap. 13, v. 1, et cap. 47, v. 1, vocawur
Jeora ejus, Verba Augusting sunt : ¢ Quod de me faciet
« miraculum, nontu genaisti; sed quia geniisti infir-
€ mitatem meam, tune e cognoseam, eim ipsa infiv-
I mitas pendebil in cruce : Hoe est enim : Nonding
|« venit hora mea ! ibi te agnoscam, eim penders in
| « cruce coeperit infirmitas, ewjus mater es. » Hoeein-
3 terpretatio non est reficienda; quia polest csse vera
imul eam sopra dictis,

CAPUT X,
PRINUM PASCHA.
| Post nuptias in Cand Galilze Christus descendit in
Capharnaum; deinde vadic Jerosolymam ad cele-
brandum pascha, ubi primé vice ejicit negotiatores
¢ templo. Cira dies festos Paschatis Nicodemus,
princeps Judeorum, noctn Josum adit, el cum eo
colloquitur. Post edoctum Nicodemum, relictis Je-
rosolymis , ivit én terram Judaum, id est, in agros
Judaxez, cum aliquibus diseipulissuis; etillic damaras
Dalur cum ei lizahat. Baptizabat etiam adhue
Joannes, qui, occasione discipulorum suoram wimu-
lantiurn, rursis (estatus est, scipso longé superio~
rem esse Jesum; a¢ proinde neccsse esse eum cre-

scere, se autem minui. Joan. 2, & v. 12 usque ad
finem capilis 5. Aliquo post tempore Joannes ab
Herode eapitor , et in carcerem  detruditar,

wmiserationem habuit cum sponsis; et Christus, qui Diees : 8. Chrysosty, hom. 20 in Joan., ad illa
multd majorem charitatem habebat , quam D. Virgo, il vorba ; Vinum non habent, dé D, Viegine ita Ioyuiturs

=

¢ sehate, ibi gjiciam vendentes & templo, et exinde
« incipiam ministerium meom in Judzd, et postea, dim

—
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non habuisset commiserationem; et quidem in tan- |
thim ut dieeret : Quid ego curo quid non habeant vi- |
num? Certé miraculum probat omnind aliud : nam |
pro aliquat pintis, quibus adhue indigehant, dedit illis
sex hydrias plenas, qua omnes simul continebant
circiler ducenta pocula brabantica, vel saltem qua-
dringentas novemdecim pintas parisinas, ut valt au-
clor Analyseos.

Qui dicont Mariam nimis cito petivisse miraculur,
pulant se id reeté colligere ex verbis Christi: Non-

iime vemit hora mea, id est, illud momentum , quod | |

ter ab 2terno decrevit, quo facerem primum meumn |
wiraenlum, Hiee opinio reddit aut petitionem Mariz
valdé indiscretam, ant reprehensionem Christi valde
injustam. Nam si miraculum revera factum fuerat illo
momento quo fieri debebat, et tunc etiam hora Chri-
sti adveneral, certé non potuit Maria miracalum pe-
tere lempore magis opportuno : quia inter petitionem
el miraculum non fluxit longins tempus , quim ut fa-

Ubi @

Optabat enim ut jam hominum gratiam conciliaret,
« el ipsa clarior filii gralid efficeretur, et fortassé ale
| « quo humano afficiebatur allectu, quemadmodi et
| ¢« fratres ejus cam dixeront : Osende teipswm mundo;
« cupidi ejus miraculis sibi famam comparare, ideired
« asperius vespondit : Quid miki et 1ibi, mufier? Now
divm veuit fora mea: » Ergo ju $. Chrysost,, ided
D. Virgo pelivil miraculum, ut seipsam claziorem fa-
ceret per Filium, -Atqui Loe redolet vanam glorian;
€150, ele.
Resp. cum 8. Thowd, 3 p., q. 27, a. 4, ad 3:4u
i ostomus. Et reverh multd eer-
nctos Patres aliquando errisse, quim D,
quando pecchsse.
s priorum verboram est hic : ¢ Quid
im commune ad faciendum miracula?
« Ego enim, 6 mulier, quamyis sis mater mea, non
¢ tamen A Le accepi virtutem faciendi miracula, s
¢ virlutem divinam. »

muli admonerentur, ef replerent hyd

20

Probatur ex 5. P, Aug., tract. 8 in Joan, ,dicentes

« incarceratus fuerlt Joannes Baptista, incipiam in Ga-
1 liled. » ;

Thixi : Jucte decret absolita, non vero juxta decreta
conditionata ; quia decreverat Deus ut Christus inci-
peret aperlé suum ministeriom Jerosolymis adeoque
antca in Cand Galike nullum faceret miraculum, |§
nisi Maria petivisset, etc. Decreverat ergo ut in Gang ||
faceret miraculum, sed non nisi sub eonditione, si Ma-
ter peteret; alids decreveral absolulé, non iucipere
wiracula nisi Jerpsolymis. Sic plurima Deus decernit |
futura, non absoluté, sed sub cerld conditione. Si
decreverat reddere sanitatem Ez wegrotanti, sed
nonnisi sub conditione, si illam ferventi prece peteret;
alias enim erat certd moritorus. Et hoe modo omnia
a Deo decreta sunt, quecumque ab ipso precibus ab- |
tinemus. |

Auctor Analyseos dat prememoratis verbis hune
sensum, quid nempe verba illa = Nondim venit hora
mea, non sint intelligenda de hord faciendi primnm

Matth. 1§, v. 3, Marci 6, v. 47, etLuce 3, v. 19
et 20.
QUESTIO PRIMA.

De quo templo Judei loguantur Joan. 2, v, 20.

Nota ter edificatom fulsse templum Jerosolymita-
num. Primd & Salomone, 5 Reg. 6. Sceundd post ca-
| piivitaiem Babylonicam, templum & Chaldwis exustum
| readificatum fuita Zorobabele et soeiis ejus, 4 Esdra
| 5 et 6. Teriid reedificatum fuit ab Herode Judeorom
| rege, qui, ut regoum Judez sibi suisque posteris as<
| securaret, novum teroplum Judids erexit. Qmaritoe
| ergo de quo templo Judzi hie locuti sint.
| Resp. etdico 17 : Judeei, diim Christo responderunt 2
Quadraginta et sex s edificatum esi templum hoc.,
| non sunt loeuti de templo Salomanis.
Prob. 1° quia illed templum fuit absolulum spatio
| septem annorum : dicit enim Scriptura 3 Reg. 6,
v. 58, In anno undecimo (regni Salomonis) mense Bul

miraeulum , quia v illa tane advene

5 B XXHIL

(ipse est monsis octavus) perfectn est domug in omni
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opere sno, el in uriversis wlensilibus suls ; edificavitque |
eqm aunis seplem.

Prob. 2°, quia, ul ex contexty clarum est, Jud‘eii
agunt de templo quod tune exstabat © atqni templum |
Salomnnis tune non amplifis exstabat 3 ergo.

Prob. maj,, quia ¥, 19, Christus existensin templo
dicit Judwis : Salvite templum hoo, et in fribus diebus |
excitabo illuds Diverunt erge Judei : Quadroginta e

o ammis edificatun esl tempiunt hoc, el tu in fribus
dichus excitobis illud ? Ex quibys verbis patet quid
Judei intellexerint verba Christi de templo mate-
rialis Algqui nen poterant illa intelligere de templo
Salomonis ; nam illnd erat modd dil ﬂu;srucmn{a;
ergo similiter fn sud gesponsions, quam ad verba
Chiristi dederunt, non intelligebant istud templom.

Adde quinl Judei utantur- pronomine demonsira-

tivo fiwe ; atquj non potest dici templum koo, nec

demonstrari, i templum non amplils existat ; ergo.

Tiem, diim Christus stabal ante Caipham, Lesies ac-

eusabant enm quind dixisset © Ego possum destriere |

templum Doming, el post iri fioare dliud,

Matlh. 26, v. 61, Atqui hoe nonintelligebatur de tem- |

plo Salomonis 3 siquidem mee malum, npec sedilio-
sum est. dicere : Fgo possum destruere turrim Baby
lanieam, vel eaperse ¢
iis stultum est talia dieere ; ergo, ete.
Superest igitur tantim quzs

atem, quE non

pide in cap. 2}
T, B , Theouhy i
cunda opinio intelligit de templo ab Herode ves

calo. Ita Baronius ad annum Christi51. Teriia

locuti sint.
Digp 2° it locuti de an

smplo Zorobabe

anno sexto ejusde
24, ubi, pauld postquam Josae fili
habel coepissent edificare, dicitur @ Ty
um esi opus domis Domini in Jerusaler
usque ad anmem secundum regni Dar ais
El, utdicitur ibidem cap. 6, v. 45 : Com-
pleverunt donaim Dei istam, wsque ad diem leri
snensis adar, qui est annus sexius regni Darii 1
Deindo'in atriis et porticabus instaurandis adhoe oc-
fuerunt usque ad annum nonum 1y
ut eruitur ex Josepho, lib. 41 Antigq., eap. 4. Ac
proind hine patet quid in edificando templo Zoro-
babelis tantim impensi sint T anni eompleti ; el con-
sequenter elarom est quid Judwt non fuering locuti
de annis qui impensi sunt in wdificando templo: Lo-
belis,
Dico 5° : Judzi etiam non fuerunt locuti de ulr-
que mdificatione, nempe Zorobabelis et Herodi
il

| Probatur, quia templum Herodis' wdificatum fuig
| annis O et & mensibus ; ut constat ex Josepho, lih, 15
Antiiy., cap. 14, dicente 1 ¢ Herodes ogieribus ny-
¢ r0s, el porticus exteriores curabal, qua, ciim et
cannos ®dificdssel, templo per sacerdoles in ung
« anno et quingque mensibus peraclo, omnis popu-
o lus letitid completus est. » Atqui 9 et 7 tantm
faciunt 165 ergo, etc.

Dico 4% Judzi fuerunt locuti de annis qui ab an-
| no 18 regni Herodis inadificandp ac insiavrando tem-
plo um;u;, ad primum Christi Pascha impensi fuerunt,

Probatur hee sententia ex ante dietis, gen ex reli-
tatione aliarum opinionum. Ciim enim jam salis clard
demonstratum sit quid preefati 46 anni non possing
| intelligi de templo Salomonis, nec etiam de xdifica-

stauratione templi, qua ab anno 18
pity et usque ad primum Christ

cazperit templum reedificane, patet ex Josepho,

lib. 45 Antig. , cap. 14, ubi ait @ « Decimo et oefave
gl Herodas post preedicta sedificia opus non

« mininum inehoavit; siquidesm Dei templum moagi-
e mum construcre, et muitim altum, ef decorum eris
| ¢ gere judicavit. » Quomeodd autem in bic sententid

| inveniantur isti 46 anni, dictuin est snpra, cap. 7,

mt quomqug inveniri in wedifi-

oue templi Zorobabelis; ergo nihil ohstat; quomi-
de intetligantur verba Judeorom.

Gy it annis 50, el primo anng

i i (emplom ; ut constat

4. Post € gnavit

jus coeptum ¢
p. 36, et 1

£08, qui invases

nuiltis won nu

nt. Primd, quia anni quibug inlermissa
si aliquod

o

adificatio non sunt compof

i
:le_\m'.;-mm Taboratum Taisse uno anno , ged antim
duohus dichus : atqui Juded, ut consial ‘ox lexiu, vo-
lebant dic ticanto templo kaboratun
fuisset £6 annis, adedque quid Christos non potuis-

16,

Secundd , quia nulle modo possunt hic computari
30 anni, quibus dicitur reg Cyrus : si‘gui«ltcm
templum non ceepit edificari anno primo regni ejus,
| d anno primo, quo post
devictum e§ occisum Baltassarem, ullimom Chaldwo-
rum regem, regnavit in Chaldwed seueBabylonid : nan
non nisi post eaptam Babylonem potuit solvere o=
plivitalem Babylonican

i templi J

| quo regnavit in Perside

CAP. X. QUEST. II. IN H/EC VERBA :

Babylonid, seu tanquim supremos monareha , regna-
vit lantum 7 annis; ut habet Xenophon, lib, 8 de
Padid Cyri. Preterea nec etiam verun est quid
ses regnaverit annis 40; siquidem juxia com- |
uniorem senlentiam regnavit antim annis 7 el 5 men-
sibus. Si igilur his annis Jungas 7 menses, quibus re-
gnum crunt magt, et 9 annos Darii Hyslaspis;
eb intio regni Cyri in Babylonid, usque as amun (§
nonum regni Darit, quo anno justa supea dicta tem- |
plum Zorobabelis g 5 parles absolutum
Tujt, tantam i s annos 24; ac proindé, etiamsi
NUMErars possent anm, quibus julermissa est odifica-
tio, adhve non invenirentur 46 anni , de quibus locudi
sunt Judei. |
Obj. 2 : Inveniuntur facild 56 anni pro templo
robabelis et Herodis simal : nam dentur Cyro anni 7, I
Gombysi cum mogis 8, et Dario 6, exsurgent anni 24, |
Deinde et Ecelesiastici 50, v. 1 ot 2, dicatur : Si-
o Oniee filins ( de quo 1 Machah 12, v, 7 ) s I
magnus, qui in vitd sud suffulsit domum, ot in dichs |
suis corrobaravil templum, Te i

titude abipso ||
fundata est, duplex @dificatio ot evoelsi paricies templi; |8
non parim temporis tribuendum est Machabais pro
instaurando et ornando templo, cul addendo tempus ]
Herodis, faeilé inyenientur 46 anui,

Resp. Neg. assumpt, §° quia, ul ex ante di can- ff

stat, computus ille non subsistit, eg quid in istis 46 i diit post Christum;
anuis etiam includal tempus qua xdificatio templiin- il Judsorum ab impe;

termissa fuit. 2° Siita computare fie al, cerld mulid
Plores, quath 46 anpi mvenieniur ;

fluxerunt 63 hebdomadze D Jid est, 4
bus currentibus, certo templi sedifi
inglaurari ae reparari

adiliciorum, non Post annos 46, sed nunguin est fip
nisi sint omning dirnta. -
2, v. 10, do temply
* Mugne enit glovia dowis. istiug n
miz plus quine privee, 1d est : AL jor erit g
5 templi Zovohabelis, pli Salomonis,
i 5; atqui templum, |§ 1

i

quod ingressus
Herodes wd “avil; ergo Judici loquuntarde niroque. § ¢
Resp. Noz. conscq, quia non loquuntur e templo (|
secundiim se totam spece to, sed de isto wmdificio
templi quod ab anng 1§ regni Herodis inchoatum fue-
rat, el jam per 46 annos duraverat, yt complerctur. || »
Hine

Observa qudd licét Herodes domum Dei A funda- (f i
mEnts exstruxeric, at hahet Jozephys logo supra
laty, tamen hee domus fuerit eadem com secun;
sew enm domo- Dei & Zorobabele exsteyetd - sic
templum Herodianom non ex ruinis excitatom fuit, ([ g
sed paulatim per partes innovatum, ita ut se i
bersisterent Sanctum. ot Sanctum sanclorum ; chm
nunquim sacer caltus ¢t sacrificia fuerint interrupia. |
Unde etiam ipsimet Judeei Herod
53¢ 0 secundum ubigue

de similibus non pos | cu
loqui Judei; quia reparandorum et instaupay negavil.
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eversum & Tito alio unquam vecabulo appellant quam,
donium seeundam ; uti Dbatel ex Talmud cap. ult. de
Synedrio, titulo Joma, et titulo Roseh Hasehana. Gim
igitur Herodes non diruerit templum Znrobubelis , sed
tantin ampliaverit , illudque suo incluserit, mapife-
stum est quod propter ingressum et Prasentiam Mes-
sk major fuerit gloria templi Zorghabaolis quim lem-
pli Salomonis.

Obj, 3° : Juxta Josephum supra- citatum Hexodes
templom suum abselvit spatio § ANNOrum; £rgo non
impendit 46 annos.

Resp. Disting, ant. Absolvit quoad principaliores
jus partes; concedo. Quoad totam otiam exteriorum,
artiom edificationem ; nego ant, Verum quidem est
quird Herodes perfacerit templom 8 annis; atria verd
interiora amo uno , et quinque mensibus, fuerunt

absoluta ; tamen in eo exarnando, quoad exteriorem
ormatum., usque ad primum Chrisii pascha fuit Jabo-
ratum, et pecdlim erat omnind absolutum.

Inst. Herodes Inceepit mdificare anno Tegni sui 48,
&l lantum 37 annos regnayit : atqui ab anno 48 us-
que ad 57 tantiun sunt 19 anni; ergo, ele.

Resp. opus fuisse continuatum per successores ejuy
usque ad annum Christi 50, et nequidem tung s

|omniniv absolutum : pam naprat Josephus, lib, 20 An.

tig. , cap. 47, quod tempore Agripp= regis (quod fuig
quia ille Agrippa factus est pex
ratore Caliguld, post mortem Ti-
berii, qua mors coutigit anno e yulgaris 7}, videns

quidem ab anno |{| pepulus quid oliym jam esset operariis, qui erant
7, aut 20 Artaxerxis usque ad baptismom Christ (i vltra deeem ot oeto millia, veqi

persuaserunt , ug

orientulem porticum altiis elevarel; erat antem he por-

in exleriori templo posita. Quod, quia copiosis pe-
opus essel ; hoe quidem supplicantibus fieri- dg- "

QussTio 1,

| Quid Joan. 3, v. 8, intelligatur per spiitum , gui , ubi

e, spirat,
Resp. et dico 472 Per spirilum intelligiter ventas.
Prob. 1°, quia ibidem Christns doeet Nieodemum,

nativilatem spiritualem per baplismum , qua Spirite

lascimir, non esse visibilem , sed sold fide ot mente

Cliristus, erat hoe templum quod |ff esse compreh, dendam, desumpti similiudine & Vollm

0. Spivitus, inquit, § Nicodeme, it est » VEALOS | ubi

vult spirat, id est, liberé, nemine impediente , ominos
mund] partes perflat, Ef vocem jes, id est, stridorem,
et sonitum seu sibilom ejus audis , et nescis undp ye-

niat, aut qub vadat ; id est, non vides illum, et igno-

a3 unde oriatur, aut ex quo loeo excitetnr ; ignpras

LEM qua pergal, ele. Sic et gnmis i natus est gx
4, quod atfinet ad pativitatem spirituslom nam
t productio venti, si¢ spiritualis generatio hominjs

ignota est; el sicul venius non visw, sed audig eogno-

citur, sic spiritualis nativitas hominis non visu, sed

T ; audity fidei percipitor,

Prob, 2° ex S, Chr $0st., hom. 25 in Joan. dicen-

Le - Sensus est qudd quemadmodiom ventus non videtur

T tawmen ; il spiritualis gensratio corvorels oculis

i compreaenditur,
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i Joannis, contingit ejus incarceratio.

Prob. ant. quia Mattheus, cap. &, v. 12, dicit: Cign
andisset Jesus, qubed Joannes {raditus essel, secessit in
Galilwam. Ttem Mareus, cap. 1, v. 14, ait : Postquim
traditus est Joannes, venit Jesus in Galilwam. Ex qui-
| bus verbis clarum est quod Christus ex Judad in Gali-
| Laam non seeesserit, nisi post traditionem s?u ‘im:jr-

| cerationem Joannis : adedque evidens est qudd ista in-

carceratio contigerit eo terpore quo ChristesinJuded

879

oluntate e Vo€ ; €rgo per
Dices 1° ; Veatus caret voluntate et voce ; €rgo pe

gpiritum non polest intelligi ventus.

Resp. ¥ et yoeem phorieé illi tribui;
quod in Seripturd frequens est. : g
Dices 2°: Bené scitur unde ventus veniat, and

austro, an ab aquilone; ef qud vadat, ete. d
Resp. Quamvis id generaditer sciatur , T.amew.t |g_n?-
ratur locus determinatus et certus, unde flare incipit,

el ubi desinit. ) s
Dico 2° : T4 spiritus in illo textu eliam accipitur pro
iritu sancto,

SP;:S-;::”- Quia ita interprefatur S.‘l: Aug. , tract.

43 in Joan. , dieens : ¢ Nemo vidit Spiritum; el quo-

« modd audimus voeem Spiriths ? Sonat l‘salnzn?,'\ox |

« est Spiritds. Sonat Evangelium , vox ‘“‘°f Spiritis-

« Sonat sermo divinus , vox_ est Spiritis. ¥ ucan‘: ejuts

¢ audis, of nescis unde veniat, aut qub vadal. E:lcd. 5

¢ mascatis et lu de Spifitu, hoc eris, utille (ui non §

¢ est adhue natus de Spiritu, non sci Ld'i te , unde
« venias, aut qud eas. » Similiter de S.p\r.nll 5a0cl0
hune locum interpretantur S, Gregor lib. 27 Moral.,
3, Nazianzenus, et alii.
mll)}-i;:s' :_\Ex jam dic,Lis sequitur quin Christus foerit
locutus mquivoce, accipiendo spiritum semel pro vento,
et semel pro Spiriln sancto- o
Resp. Neg. assumpt. Nam non vult intelligi nmam
sensum tantim, sed utrumque.
Dico 3° ; Potest etiam intelligi de spiritu humano,
hoc sensu ¢ Spivitus hominis, sive animus, ubi vult
spirat, ef vosem gjus audis. 1d est, ubi vull, (,"L guando |
vult, spirat loguendo, el vocem ab eo eﬂo;-m.m:m] !
audis ; nescis tamen unde venial in COrpIEs, aut qub va-
dat ex eorpore egressus. Sic omnis qui ci_S!Jn‘nu
sanclo matus est, €st iznotus, ejusque generatio inco-
gnita.

(Questio 1T
Quandonaty, et ob quam causum foannes Baptista ab
Herode fuerit incarcerafus.

Resp. et dico 1° : In deseribendi seu cnnrrn_nd:\ in-
carceratione Joannis Baptistz, nullus evangelistarum
servavil ordinem rei geste; nam Mattheus et Marcus
eam decollationi junxerunt, el consequenter per reea-
pitnlationem narraverunt : Lucas verd illam enarravit
per anticipationem; siquidem eap. 5 eam dese il?l.
ante baptismum Christi. Interim tamen ciim ex qui-
busdam Evangelii textibus colligi possit, quandenam
circiter hac incarceratio contigerit ; hine

Dico2” : Joannes Baptista ab Herode incarceratus
st circa illud tempus quo Christus post primum suum
pascha in Juded morabatur, et per discipulos :,ulos
haplizabat ; seu eo tempore quo inter Juds.'a:r et dis-
cipulos Joannis questio orla est de purilicatione, el
testimoniom praeclarissimum 4 Joanne de Christo da-
tom foit, Joan, 3, v. 25 et seq.

Probatur. Joannes conjectus est in carcerem, anie-

n Christus pro secund? vice in Galileam ex Juded
discederet per Samariam, et anlequam cum Samari-
tani femind colloqueretur ; ecge circa illud lempus

| reprehensum es:
| alia flag

morabatur, et per discipulos sunshnplizubnt._
Dico 3 ; Causa ob quam Herodes Joanmem inearce-

| ravit, fuit quadab ipso reprehenderatur propter illici-

{um matrimenium qued camuxore fratris sui Philippi
contraxerat, Ilane causam claré exprimunt Matthius,

cap. 14, et Mareus, cap. 6 5 Lucas verd cap. 3, '\wt,
| non solin de vetitis nupliis, sed etiam de aliis flagitiis

i Joanne Herodem. Quee fuerint illa

non exprimit. Cion corriperetuy, inquit,

Herades ab illo de Herodiade wxore [ratris sui, et de om-

nibus que fecit Herodes, :

Dico 4°: An Herodes duxerit uxorem fratris sui

Philippi mortui, an verd adhue viventis, ex Evange-

lio non liquet. Interim verisimilius est quéd cam du-

xerit. Philippo adhuc vivenle.

Prob. 1% ex 3. Hieron., in cap. 14 Matih., dicente:

Arquit Jomnnes Herodem qubd illicitas rmp!iqs fecerit,

et non liceat fratre vivente germano, uxorem illiug du-
cere.

Prob. 2" : Quia §. Ambros., lib. 3 de Virginibus,

wocat Herodem ¢t Herodiadem adulteras ; alqui non
fuissent adulteri, sed tantiun incestuosi, si. Philippus

frater Herodis, tune foisset mortuns ; erzo Herodes

duxitferodiadem, Philippe adhue vivente. Unde et
E a in officio decollationis S. Joannis Baptisic
legit quod Joannes argueret Herodem propter Herodia-
dem qiam tulerat frated suo viventi wvorent.

Prob. 5°: Quia, licét non sit certum, est Lamen pro-
babile quéd Philippus ille, cujus uxorem duxit Hero-
des, fuerit tetrarcha Itures et Trachonitidis regionis:
atquiiste Philippus tantim obiit anno vigesimo ”l‘ibe:
vil, ut patet ex Josepho, lib. 20 Anliq., cap. 6, ubi
ita scribit: Philippus Herodis frater diem suwm obiily
anno Tiberii principdtus vigesimo, cim ipse priefuissel
| Iriginta septem annis Trachonitidi, Ergo vixit ad minis
b anuis post inceplum ministerium Joannis Baptiste,
ebuno saltem adhoe anno post mortem Christi ; 9¢

Cargeren.

Dices : 8. Chrysost., hom., 48 in Mauh., affirmat non
licuisse fratri ducere fratris defuncti uxorem, siille
liberos veliquisset. Et tuncaddit: Quongmm igitur He-
rodes wxorem fratris, cujus filia vivebat, duxit ; hde de
causd Joannes criminatur. Item Tertul., lib. 4 contra
Marchionem, ita seribit : Joannes refundens Hm-Uf!em,
qubd adversits [egemuzorem fratyis swi defuncii a'u.zrgssf,
frabentis filiam ex illd, conjectus in carcerem fuerat, Ergo
Herodes non duxit Herodiadem, vivente Philippo.

Itosp. Neg. conseq., et ad verba Chrysost. ac Ter=

quo-orta [uitista questio inter Judaeos et discipulos

| tul. dice gudd isti doetorgs hancquasstionem panguarnd

proindé adhne vivebat dim Joannes conjectus st in
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tractaverintex professo, sed quid ipsis satis fuerit asse-
tere Herodem, non obstante morte fratris sui, equidem
pecchsse: contrahiendo istud matvimonivm. Nam, cim
s filiam haberet ex Philippo, scilicetillam sal-
tatvicem, lud matimoniom ipsi erat illicitum 5 siqui-
dem [ratris etiam mortui, qui prolem reliquerat, uxo-
rém dueere, vetitum erat, Levit. 48, v. 16, et cap. 20
¥. 21. Etquamvis Herodes non esset Judwens, tomen
quia proselytus erat, tenebatur mqué a¢ Judi, istam
legem observare.
Cieteriim, quia Seriptura non satis claré exprimit
qudd illa filia Herodiadis esset etiam filia Philippi,
hinc, 8.P. Aug.,lib. de Fide et Operibus,cap. 19, di-
cit @ Ambiguum est utrion Herodes niortui dugerit an
vivi frairis aaovem. Tded non claret (newpe ex sold
Scripturd] quid Joannes ei non licere dicebat.
“Quastio IV,
An Joannes Baptista bis in carcerem missus fuerit,
Existimat Bernardus Lamy in sud Havmonid | sen
Coneordid evangelied, quid Joannes Baptista bis [in
careerem missus fu Primé & Phariswis, seu i
maguo concilio Judworum, quod vocabatur synedrium.
Et haee incarceratio contigit quando Christus erat in
deserto, estque illa de qua loquuntur Mathaus, cap.
4, ¢t Mareus, cap. 1, Secundd, uno feré anno post ab
Herode in carceram conjectus fuit; et da hie incar-
eeratione agunt Matthaens, cap. 44, Marcus, cap. 6, c£|
Lucas, cap. 3. lia sustinet jam citatos auctor, Sed |
biee opinio omnind singularis est, et non tantim |
communi omnium interpretum sensui, sed ipsi etiam
Seripturie manifestd repugnat, Unde
Resp. el dico : Joannes Baptista taniim semel
idque non & Pharisais, sen 4 magno concilio Judmo-
rum, sed ab Herode in carcerem comjectus fuit.
Prob. 1°, quia eertum est qudd Joannes nondim
€sset captus 4 synedrio, quando legati Judworum ve-
nerunt ipsum interrogatum quis esset. Atiui hoc fa-
ctum est post expletum jejuniam Cliristi; EIg0 Non
fuit captus, dim Christus adhue erat in deserto; ac.l
consequenter dici nequit qudd fuerit caplus i Phari-
sis ¢ nam aliud istins pretense captivitatis tempus
inveniri nequit; prout etiam admittis citatas Lamy. ||
Prob. min., quia Joan. 1, v. 29, Joannes Baptista
alterd die ; il est, postridié ejus diei, qui satisfacerat
legationi Judeoram, dedit testimonium de Christo ]
quia viderat columbam descendentem super ipsum,
ibidem, v.52; adedque, dim illud testimonium dedit, |
Jam modé illum baptizaverat. Deinde sequenti die
dedit iterim testimonium , ef tone Andreas et aliug
diseipulus seculi sunt Christum, ut patet loco citato,
¥. 39 et seq. Atqui Christus non habuit discipulos, |
antequiim iret jn desertum; ergo illa omnia, que Joan. !
1 narcantur de testimoniis a4 Joanne Baptisth datis
non contigerunt, nisi post expletum jejunium Christ;. i
Probatur ultima minor (mempe quod Christus non |
habuerit discipulos, antequim iret in des tum ) ex ff|
Luew 4, v 1, ubi dicitur qudd Christus immediaté
post Baptismum iverit in desertum, Jesus anleny, ail
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i dane , et agebatuy & Spirite i desertun, B elarids id
| adhue exprimit Mareus, eap. 1, v. 12, dicens : Et
i statim Spirits expulic eup iy deserium,
| | Nee dici potest cum Lamy, qudd Marcus et Lucag
| non fuerint testes oculati hujus facti; adedque quad
‘ Ii non retulerint iter Christi in desertum eg ordine
| aue contigit, sed quo contigisse ab aliis audiverant,
Il 14, inquam, dici nequit ; quia equé ac ali evangeli-
sk, ex instinetu Spiritis saneti seripserunt; ac proindé
si in eorum seriptis reperiretur aliquid A veritate alie-
nam, id non tam ipsis, quim Spiritui sancto aseri-
! bendum foret. Atqui dicere quid Spiritus sanctus
uliquid ipsis dictaverit quod & veritate alienum est,
| ‘ prorsis impium et blasphemum st ergo, ele.
Prob. 2°, quia, juxta opinionem quam sustinet La-
| my, perverlitur verus ac genuinus ordo historie ac
| concordize evangelice. Nam inprimis jpse sicdisponit
| ordinem, ut illa quee habet Joannes cap. 1, v, 19 et
seq. de legatione Judzorum, pracesserint baptismum
| Ghristi. Atqui hoc est verum et genuinum ordine
Derverlere; ergo, cte.
| | Prob. min. Quia ex versu 26 ommind manifestam
est, qudd ista contigerint post baptismum Christi 3
[‘ siguidem ibidem Joannes Bapiista ad legatos Judieo-
| xum dicit : Ego baptizo in aqui; medius auten vestrim
| tetit quem vos nescitis. Jam verd Christus de quo ibi-
dem loquitur Joannes, non stetit publicé medius inter
| Judzos ante baptismum : nam usque ad baptismum
‘ egit vitam oceultam in Nagareth; ut Tiguet ex Matth,
3, v. 43, et Marci 4 v. 9, Ergo manifestum videtur
| qudd juxta opinionem Lamy perveriatur verus et
genuinus ordo historie ac concordize evangelica,
Deinde idem auctor docet quikd prima vocatio Petri
et Andrez contigerit ante jejunium | sey iler Christi
in desertum ; atqui hoe est rursiis verum ac genuinmm
ordinem pervertere; nam, ut stpra ex Marco et Lucd
monsiratym est, Christus immediaté, seu statim post
i baptismum in desertum secessit; ergointer baptismom
€L iter in desertum.nullo modo interponi potest vo-
| catio Petri et Andree.
Solventur argumenta
Obj. 1° ¢ Clarum videtur cx Matth., cap. 4, v. 12,
et Marci, eap. 1, v. 44, quid immediaté post egres-
sum ¢x deserto Christus audiverit Joannem osse ci-
pum, idedque secesserit in Galilzam ; eTg0 captus est
€0 tempore guo Christus erat in deserto atqui postea,
diim Christus baptizabat in Judma, Joannes erat [i.
ber; nam et ipse tunc baptizabat in Bnnon Jjuzta
Salim, ut dicitar Joan. 3, v. 25, Ergo Joannes Ba-
ptista fuit bis capus.
Resp. Nez. maj. Nam Mattheus tantira dicit i Ciom
autem audisset Jesus quid Joannes traditus esser. soees-
sitin Galileam. Mareus verd : Postquwim auten traditus
est Joannes,, venit Jesus in Galilwan preedicans, ete,
Qua verba non significant qudd Christus liate
Post egressum ex deserto audiverit Joannem esse
eaptum , sed tantimy denotant qoidd secesserit in Ga-
lilzam , quando ipsi nuntiatum erat quid Joannes ab

evangelista, plenus Sviritw sancto reqressus est i Jor-

Herode ineavceratuy 53¢k laque, clim Mauhaus et
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Marcus owittant illa omnia que peracia smlﬂ, nmi
egressum ex deserto , el capliv italem Joanmis p'oi.-i
narralas tentationes narrant immedia candum ile
Christi in Galilgnm, capto Joanne, yol
pere ministerium Christi a finito m]‘x‘ i
| Inst. 4% Loeas, cap. 4, ve 15, dieit:
mald omi iv‘l!fuuoui. u’w!m!’.rs Tec mlt
nd tempus. egressus est e
bue’r!a:rmi. <f fame eaiil per un
I.\lqui cerlum €51 apud omnes qu
eodem itinere Christi in Galilzam, deq p.aguil
theens et Mareug: ergo Christs immediaté past -
sum ex deserto ivit i Galilzam; et consequenter
etiam tune audivit Joannem esse capium- - 2
Resp. Neg. conseq., quia Lucas tantum ldwu i

consummati ompi {enlatione ; sen immediaté post ten- |
tationem diabolus & l’husm rv,l'casscril., }!e‘ -

pns; el wne subjic v

man , omikiens s,mmmr omnia illa ¢|nr de |

ere, eto, babentur Joan. 1, 2 et 5, Hine 5. P. A

lih. 2 li'; Cons, evang.,cap. 18 ad 1\1;1'I'.w_mm argumel
tum respondet hoe modo L

€ evangelisias (nempe Matthzum, ‘

« non Joanni l‘.\-m}geusl.‘!.‘('rmlmr:. sl
388 - primmum Demini adventum in Gali
uam €on

enles sie inci- |
io Joannis.

a |l
Imtn m|u1!n| \I‘
1 Mat-

& lermis i
« posteaquiim  haptizatns est; quando il

« verlit in Vinumz tang enin nondim Lv
« Joannes @ eum adventum ejus in
« contexnisse parrationibus suis ; qui post 1

« traditum facwis est, dequo ¢jus redita in l?:]] .
« etiam ipse Joannes evangelista ( cap: 4) 51r:l|:‘.i|u| ]
« tur s Utergo cognovit Jesus quia audierunt Phavisiwi
& quid Jesus plures diseipudos. facit et bapiizal § :‘
« Joannes { quanquim Jesus non bapiizaret, sed discifili |
« ejus), reliquit Judeam , et abiit .'.'s'r.mcrm <
« Tuncergo intelligimusjam traditom fuissc Joannem,
¢ Judiens verd andisse quod plures discipulos faeovet
o ¢t baptizaret quim fecerat et baptizaverat Joan-
1 Nes »

Inst. 2° : Maithwus, cap. 4, v. 12; non agit de Be-
cundo, sed de primo ilinere Christi in Galik :u‘n‘ i
primum iter contigit pauld. pes vessum Christi ¢
deserio; crgo, etc

Prob. ant., qu
in Galilzam, dicit illum eb iv

Matthaus agens de itinere ( i
sal adimplerettr guod
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die: Galilwi Incem Evangelii viderunt , et ided s

| cundo itineri prophetiam Isaiz atwibuil Matthu:

0« Matth. 47, v 12, Chrigtus dicit de ser

ol Phariswis : Fecerunt in eo [ scilicet Joanne Ba-
3, ul patetex versu 15)quacunygue voluerunt. Sic
ius hominis passurns est ab_ cis. Ergo Pharisa
Joannem incarceraverunt. hler. (

. Neg, conseq. Quia ex verbis l.hl'ljﬁl\ hmll.lm
el Phariszi Herodi suaserint

itur qudd seriba ! )
: adi, ot il=

inearceraret, et deinde He L
oecideret. Unde sensus verboyum t;lu-i.\Lj. est hic:
v el Pharismi Joannem Baptistim vitia eorum
'nh m, ex iri et odio p..rmcu-snm ¢t Leadide:

'mﬂl:uti.m» ,\t o h.am fan
: Pari made me, ipsorum sce-
lera increpantem, persequentur, et eruci enidum
coidend radent.
+ Ghristug, auditd Joannis inearceratione ,
ecessit in Galileam , ipse quogue -
i u[,utl Matthaum , cap. 4, ag
wetl ab Herode, non fugis:
in Galilwam ; .|.1u'ul-:m nonin Jud: d.in Galiled
i| Teguabat He10’1-‘5; :nlequ- ibidem In ipsius wanus
I hand dubié inc 3 ergo, elc. ;
sp. Neg. min. Nam Joannes ab Ilu‘mh\ Jn{-\tf. -
4 seribis et Phariswis apud ipsum
\Joanne acriler reprebensi,

corarcur § aufui

nies viperarunt , Matth, 3,

serunt Herodi , quem s¢ ;
offensum , ut Joannem caperet et incarcerarel. Cl
stus igitur audiens quid Joannes incarceratus &

il ex Jml 4 in Galilzam, metuens ne pari modo &
Phar ,.in Jadlad degentibis , traderetur Herodis
nantem , mon =

uti olfenderat
itn matrimonio

i Ipsumn verd Herodem ; in Galilad
l muit Jesus , quia_cum non offenders
| Joannes, reprehendens ipsum de
cum Herodiade eontraclo,

| CAPUT XL
Post fnearcerationem 3. is Baptista Christus

et Joan, 4, v. 1. T
jerem Samaritanam, cum mul=
. Indé digressus

m reguli egrotan-

Marei 4,
per Sama
tis-aliis .n,‘ml.-, ail fidem eon

w; ubi

!; soeessit & Judaed
[

dictum est per Isaiam prophetam.; Terra. Za
terra Nephlalim, via maris trans J ordangm lfmfw'uw gemn=
tium ; populus qui sedebat in feneb: idil
gnam, ete. ‘Atqui Mattheus ilan- prophiti
attribuit secundo itineri,
seenndo, sed de primo itinere agit.

Resp. Neg. maj., et min. probationis :
Chrisins in primo ilinere modico lempore
mioratus fuisset, et nihil speeiale fecisset
raculum in Cand Galilze , nondam ir
préiedicare Evangelium ; adedque pro ﬂl_ima
evangelista non habebatrationem dicendi; qu
likei vidissent lucem magnam , ete. Atverd clim post
secundum iter Ghristus ibidem incoepis: lilice pra

sed pmuo, ergo non de ||

tem-Caphars haeins SaTkL, .Ll.m 4, iy dusgque
ad fi capili

vzarctl, hnbh. urus mm mqﬂnrmms Hing
: ; ihe=

1, .\1.nln. &, v 13 et seq.; \[uui -

Luge 5, v 4 el seq. Cum istis ingressus Cap!
eh socrum Petyi febrics
. 21, ot Luge 4, v. 3t ek
r\uomuut Jesus totam Galilwant,
weelium rogni, et sanans ompent
v. 25. Reversus Caphars
& exrediens ad mary
vocal Maithzom 3 telonio, Matth, 9; v. 1 ot sty

naum, d'«mrmmns
tantem s
. Indé egr

i

Marei 2, v. 1 et seq.; Luew 5, v. 48 et seq. A
littore maris Christus discedit suscitaturns filiam |

Jairi, el in vid samdtl haemorroissam

4 morte suseilat, Matth, 9, v. 18; )

¢t Luce 8, v, 41.

QUESTIO PRIMA.
[uo anni teinpore Uhristus locutus fuerit cun muliere
Samaritand.

Resp. Videtur com muliere locutus fuisse

eirca finem mensis povembris, aul circa initivm de-
5.

Probatur. Ma locutio facta est 4 mensibus ante I
ncipiebat in Juda die 16 men- §

méssen ; aiquimess
§is nisin, qui mensis corespondebat partim nostro
inartio, el partim aprili; ergo, cte.

Mijor videlur eer fa, Joan. 4, v.85, di-
cit Christs diseip V. is quid
adfuc quatitor tienses sunt, el messis venit? (uars

n. ex Jesued, v. 10, wbi de fili
dicitor : Fecerunt phase, quartd decimi die mensis
(seilicet nis sperin i campestribys. Jericho ;

r'mulrvhum' de frugibus terre die altero, azymos po- |

nes, ot polentam ejusdem anni. Defecitgue manna Posl=
guim rau.lularmzf de frugibus terra, nec
eibwilly filii Isvael, sed eomederunt dg frugibus prasen-
fis ansi terre Chanaen Ergo die 16 mensis nisan |
modo erat plenames a ut possent fieri panes ex
novo framento. Unde Origenes, in cap. .iJua,J., di-
et : Messis incipis fieri in Judwa civea. mensem Ni- |
quarnto agitur pascha, edeb ut alignando azyme
fitciunt Judei ex novo frumento, Td tamen intellige do
conlectione panis azymi, quem coquebant post se-
cundum diem azymorum § nam antea meters non li-
cebat. |
Paial quidem Maldonatus cum quibusdam aliis-il-
lum textum esse proverbim, signilicans: adhue sat

instat, et propé est messis animarom : En jam pa-
rata est in hisce Samaritis, pte. Ita 3 Lapide, Ex jam
dietis

Collige 4° quixl € ihristus post primar suum paschi
| in Juded moratus fuerit mensibus facils 7 completis.
I Collige 2° qudd, ciun hoc colloquium. com mu-
| liere Samaritand con t pauld post inearceratio-
| nem S, Joannis B: ||\|: @, UL conslat ex Joan. 4, v. 5
' collato eum Mauh. 4, v. v. 42, Joannes foerit o
| ratus & circiter menslhus ante  secundum  Chris
| pascha.
! Questio 11
i!‘ii e quire Ulristus ineaperit provdicave post capiu
I Joannem.

i
i Resp. et dico 1°: Chrisius Lantim inceepit. publict
|| praedicare post jucarcerationem S, Joanis. Bapti-
§ ste.

Prob. 4° ex Marci 4, v. 14, ubi dicitar : Postquam
| prevdicans Evangelium regui Dei, Eb clarids adhuc lo-
quitur Matthaeus cap. 4, ubi post uarr:
ti Joanuis, et iter Christi in, Galileam, subit,

sunt wllra i v. 17z £t exing copit Jesus preedicure,

Prob. 2° ex. Luc 23, v. 5, ubi dicunt Judei Pi-
lato : Gomna poptitumn, docens per universam Ji-
deam, incipiens & Galiled. lem, Act. 10, v. 37, 8.
Petros de predicatione Christi dicii ; Incipiens &
Galilaed post. baptismun guod prodicavit Jounna

Nec obstat qudd Christus antea docoerit in Judied,
per; discipulos haptizaverit, et apud Samaritanos con-
cionatus fuerit; quia Christus tanc inJudii adhue
non. egit publicum prawlicatorem, sed tantim quasi

stonaliter aliqua dixit; nee ctiam tune habuit di-
seipul firmiter adhmrentes, ut dieetur quest,
eq. Similiter apud Samaritanos non: nisi obiter con-

temporis esse, ut de re aliqud, v. g. | de messe cor:
porali e r; atid de messe spirituali dici non
posse, einn illa jam sit matura, et mos i Ghristo et
discipulis demetenda, id est, peragenda eonversio
Samgritanorum. Sed undenam illa proverbialis locu-
tio oriatur, autl ubinam in Scripturis fundetur, non
Tacilé invenitur, Quars

Meliis 8, et alif, inguit 3 Lapide, hweead
litteram, ut sonant, aceipiunt. Bt eerté - nilil obstat, %
quominiis ad litteram - accipiantur. Fos, ait Augs,
tract. 15 in Joan., quatuor menses eomputatis Wi
ad messem ; effo vobis aliam iessem albam et paratam
ostentlo. Unde subdit Christus ; Lenafe orulss ve stros,
cf videte regiones, quoniam albe stnl jang ad messem.
Regiones albas ad ‘messem vocat urbem Sichem, lo-
caque vieina Samaritanorum, qui i muliere exeitili,
turmatim confluebant ad Cheistum. Quasi diceret:
Yidetis hos agros, non tritico, sed tue populi ad
me confluentis, relertos, Ui paratus est meanm doctri-
Jm accipere; in Eeelesiam admiti, et eheistianismg |

cionatus est; sed posiquim  tradilus. est Joannes,
coepil publice congionari, populum congregare; di-
scipulos fixos haberc, ete. Ac proindd publica gjus
praedicatio tune tantim incoepit,

Dieo 2 : Ratio ob quam Chistus tanthm ineepit
post ernp m publicé preedicare, videtur esse liwe,
quid pradicante ‘Ilmm\c. adhue sonarent ora pro-
phetaram, istum prophetantinme Ubi autem ulij-
MBS Vels Fis propheta taeuil, venit ille ob quem
omnes prophete prophetaverant. Unde pulehré Ru-
perius in cap. & Matth,: « Quamdit Joannes prophe-
« favit, nequaguium Jesus publicé: pradicationis: offi-
« tium subiit. Sed postquim in traditions ejus elan-
€ sum est 05 prophielarum et logis ; Joannes enim,
« prophel ei lez, usque ad Joanmem, prophefaverunt
« (Masth. 44, v, 13), tunc dembim id quod propheta-
« tum fueral, sueeossit ; id est, ngelivn Christi
« effulsit. » Haque, eiimn usque ad incarcerationem S.

| Joannis multifariim multisque modiz; Deus locutus
fuissel patribus in: propheti

initiars : huic. ergo messi, ne pereat, demetende me- | | incoepit mobis Joqui in Filio guo, quando (.h:htua

cum, & Aposioli, insistite, el strenug o borate.

| in Galiled publicd svam prazdicationem  inchoa=

Longé, puta ad & menses, abest messis witich: au | vit,
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Quzsmio N1,
(Juoties Christus vocaverit Petrum el Andreant.

Ex Evangelio §. Joannis, cap. 1, v. 57 et seq., ma=
nifestom est quod Petros et Andrzas b Christo fue-
int voeati, dirm ipse post devictas diaboli tentationes
venerat ad Joannem, ab eoque declaratus fuerat
Agnus Dei; et hae fuit prima illoram vocatio. Deinde
iteriim voeati sunt ad mare Galilem sen Tiberiadis;
ut habeiwr Matth. 4, Marci 2 et Luce 5; el ista est
altera eoram voeatio.

Adwmittunt omnes illos apostolos bis fuisse vocatos ;
sed an tantim bis (uerint vocati, heret in quatstione;
et dependet ab eo, an voeatio quam describit Lucas,
sit una et eadem cum illd quam describunt Matthaeus
et Marcus. A Lapide, Tivinus et nonnulli contendunt
qudd tantiim bis fuerint vocati; Maldonatus verd,
Haymo, Dionysius Carthusianus et Hugo cardinalis

sentinnt eos ter luisse voeatos ; et horum senténtia |

videtor verisimilior, atque

Prob. 1° ex S. Thomi in ¢ap. & Matth. ita seri-
bente : ¢ S¢iendum quod trina fuit voeatio apostolo-
cram; primd enm voeati sunt ad Cheisti Tamiliari
« tatem, et illud dicitar Joan. 1; et hoe in primo anno
« preedicationis Christi, Nec obstat quod dicitur post -
« Ascenderunt cum eo disecipuli gjus in Cone Galilee ;
¢ quia seeundim Aug. non tunc erant discipuli,
« sed futuri erant, sient si dicatur qudd Paulus apo-

stolos natus fuern n Tharso Cilicix, cim non esset

apostolus. Yel dicendum quid loquitur de aliis
discipulis, qui voeantur omnes eredentes in Christo.

Seeundd vocati fuerunt ad discipalatum, et de ista

dieitur Luce 5. Tertia vocatio fuit ut tofaliter Chri-

sto adhaererent, et de isth hie (nempe Matth. §) di-

citur ; quod patet secundim  Avgustinum, quia Lu-

ex 5 de hoe habetur : Atdlli, ete. Ergo habebant
navim, et corabant de ed, quasiad eam redituri.

Hic verd dicit Adqui illi, relictis ommibus, ete. Et
« ided dicendum quod de ultimd sequeld loguatur
« hie.»

Prob. 2° ex 8. P. Avg., qui, lib. 2 de Cons. evang.,
cap. 17, hane quastionem ex professe discutit et re-
solvit @ ¢ Quari potest (inguit 8. doetor) quo modo
« binos vocaveril de navienlis piscatores ; primo Pe-
o trom et Andveam, deinde progressus paululim
« alios duos [ilios Zebed®i, sicut narrant Blatthzus
« et Marcus, cim Lucas dicat ambas corum mavicu-
« lag impletas magnd i3 captord pisciom, sociosque
« Petri commemoret Jacobum et Joannem filios 2
« hedaxi vocatos ad adjuvandum, clm retia extrahere

12 non possent, simulque miratos tantam multi-

cm piscium quie eapta erat. E¢ cim Pelro tan-

tim dixisset : Nofi timere, ex hoc jam homines eris
capiens ; simul eum tamen subduetis ad terram na-
vibus secutos fuisse. Unde intelligendum cst hoe
primi esse factum quod Lueas insinuat. Nec tune
« eosi Domino yocatos, sed lantiun Petro fuisse pra-
« dictum quod homines esset capturus, Quod non ita
« dictum est, quasi jam pisces nunquism esset caplu-
€ rus.., Unde datur Joeus intelligere eos ad capluram

| ¢ piscium ex more remedsse, ut postea fieret quod
« Matthzus et Mareus narrant, quando eos hines vo-
© cavit, et ipse jussit uteum sequerentur, primd dug.
¢« bus Petro et Andree, deinde aliis duobus filiis Ze-
¢ bedeei. Tune enim non subduetis ad terram nayibng
¢« tanguim curd redeundi, sed ita cum secuti sunt,
| ¢ tanquim vocantem ac jubeniem ul eum sequeren-
| ¢ tur.a

Prob. 5° quia tempus et circumstantie, in quibug
iste yoeationes contigerunt, omning insinuant quod
| vocatio quam deseribit Lucas, sit diversa ab illj
quam describunt Matthoeus et Marcus. Etenimy Lucag
dicit apostolos illos vocalos esse a Christo, dim ad
evitandam  compressionemt turbarom irenentivm in
! eum, deseenderat in navienlam' Petriad docendum tur-
has sedentes in littore ; quodacto, jussit Petrom mitlere
Telia inmare, et eo jactu tanta fuil eapta piscium
| multitudo, ut deberent vocare socios in auxiliue, sci=

il Licet Joannem et Jacobum : qui elim venissent, veple-

| verunt ambas navienlas piscibus ; clique ob miracos
lum harerent attoniti, ait ad Simonem Jesus : Nofi
timere, ex fhoc jom homines eris capiens. Adedyue
apud Lucam vocavit illos, exisicns in navic

dem 5 solum Petrom, quamyis® illi adessent An-
decas, Jacobus et Joannes.

Atverd juxta Matthzeum ct Marcum vo
et Andream separatim, ambulans juxta mare. £f pro-
gressus inde palulion, vidit Jucobum Zebedwi ol Joan-
nem frafrem ejus..., ef stadm vocarit eos, Marei 4,
| v. 16 et seq. Hi autem quatuor, omnibus reliclis, ip-
sy seculi Sunt; ergo tempus el circumstanie in
| quibus ill@ vocationes contigerunt, satis elard insi-
nuant quid vocatio quam navrat Lucas, diversa sit
ab illi quam nareant Mattheeus et Mareus.

Obj. 1° : Est contra honorem apostolorom quod
| debuerint tertid vocari; ergo dici nequit qudd yoea-
tio de qui apud Lucam, cap. 5, sil diversa ab illi
de qui apud Matth, cap. 4, et Marcum, cap, 1.

Resp. id mon plus esse contra ipsorum honorem,
quam quid debuerint bis vocari : nam sieut Christos
insos primé vice, sciliect Joan. 1, non vocavit ut sibi
indivulsé adhererent, ila nec secund? vice, videlieet
Lucee 3, illos tali medo voeavit, sed id fecit Matth. &
etMarei 4. Ipsum igitor indivolsé seculi sunt, dim
ita voeati fuerunt, ut relictis omnibus rebus, eom
| perpetud sequerentur, fm, ut non malé ebservak
| Maldonatus, duze priores vocationes, non strieté diel®
vocationes, sed admonitiones, et quasi fulure voca-
| tionis preparationes appellande sunt.
| Obj. 2° : 8. Lucas, eap. 5, v. 11, dicit : Reficils
| omnibus, secuti sunt eunt, Atqui idem habent Marcus
| et Mattheeus; exgo voeatio, de quil Lucas, cst eadent
| cum voeatione de qui alii duo.

Resp. : Nego conseq., quia,quamvis Lucas illa
verba subjungat immediaté illi vocationi de qui agit;
tamen inde mon sequitor quid, post illam omnium
relietio aceiderit : nam Lucas ibidem omiuit terfiam
vocationem, Sicul omillit, eap. 2, fugam in Egy-

:ptum, ele; et immediaté post purificationem dicif
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Mariam et Josephum ivisse habitatum stabiliter in
Nazareth, cim famen id contigerit (it postea. (Juare
sicniex 8. Luch non sequilur qud Joseph et Maris
mmediaté post purificationem iverint in Nazareth;
ita similiter non sequitur quod Petrus of Andreas
immediaté post illam vocalionem, relicis omnibus,
seculi fuerint Christum.

Post tertiam apostolorum vocationem Ghrislus cum
ipsis, Marci 4, v. 21, ingreditr Capharmaum, el
sabbato in synagogh demoniacum liberal : quo libe-
rato, v. 29, protiniis egredientes de synagogd, venerunt
in domum Simonis et Andrew, cum Jacobo et Joanne,
et socrum Simonis febrieitantem Jesus sanat. Girea
hoe

Petes: Quo sensu apud Lucam, cap. &, v. 59, ubi
cadem istoria refertur, dicatur : Ef stans super itlam,
imperavit fobri; et dimisit illan.

Resp- id non dici eo sensu, quasi Christos pede il-

sed super idem est, a¢ juata illam, itaut
modicé inflexo capite versts illam, quasi incubuerit
super eam, velul compellans, jubensque elevath manu
ut surgeret; ac febri, ut discederet. Addit Lucas :
Tmperavit febri, hoe est, cum validi augloritate
quasi comminatione  jussit febri ut facesseret. Tia
Lapide in cap. 8 Matth.; v. 15.

QuoesTio 1V,
Quomodd sanatus fuerit pavalyticns.

Matthzeus narratorus sanationem paralytici, cap. 9,
v. 4, ait qudd Christns transfrtaverit, ef venerit in
civitatem suam, et quid ibidem ipsi obtulerint paraly-
ficum jacentem in locto, Per civitutem suam Seduling
intélligit Bethlehem, in qui natus erat Ghristus; non-
nulli alii intelligunt Nazareth : jn hie enim fuit edu-
catus. Verim com Maveus, cap. 2, v. 1, ubi eamdem
Distoriam narrat, dicat qudd Ghristus iteriim intrave-
rit Caphiarnanm melidis hrec dicitur civitas Christi
quia ihi frequenter versatus est : ¢b cnim m
habitationis camsd; ut patet ex Matth. & v. 15, ubi
dicitar = Etrelicta civitate Nasaretl, venit, et habitavit
in Capharngum. Unde 8, P. Aug., lib. 2 de Cons.
evang., eap. 25, agens de hic historid, ita seribit :
(Juis dubitaverit, hae in civitate sud fecisse Jesum, cim
hoe feeerit in Capharnaun civitate Galilee ?

Porrd de sanatione paralytici subjangit Matthews ,
v. 2 : Videns Jesus fidem itlorum, scilicet offerentium
paralyticum ; ut exponit S, Hieron., et ex narratione
aliorum evangelistarum , masimé Luce, e. 5, v. 20,
videtur colligi. Wi enim tum ad plenam sanitalem
eorporalem, tum ad peenitentiam peceatori impetran-
dam, prodesse potest. Fidem tamen ipsius paralytici
etiam adfuisse, probat S, Chrysost. hie ratione : ne-
que enim se portari , 1 per teclum dimilt susting
set, nisi salutem sperfsset. Et reverd nunquim & |
Chiristo audisset sibi remissa peceata, nisi propriam }
fidem habuigset ; aliena enim fides peccata delere non |
potest. Per fidem antem hic videtur
Tiim assensus in id quod de Christo credendum érat,
sed simul fiducia impetrandi, qu ex fidei frmitate |
pasci solet,

telligi now so-

Porrd antequam Christus paralyticum sanaret, dixit
| illi : Remittuntur tibi peccata fua; ob quee verba cim
scandalizarentur seribe, ¢b quod nimiram Christus
sibi arrogaret quod soli Deo proprium est, scilicet
proprid anctoritate dimittere peccata : respondet illis
Dominus, Matth. 8, v. 5: Quid est fecilins dicere : Di-
mittuntur Gibi peceala tva; an dicere ; Surge el ambula ¥
! Si nuda verba spectes, inquit Jansenius , wqué facilé
| est utrnmvis dicere @ si rem, longé diflicilivs est di-
miltere peceata, quin corpori etiam proprii anctori

tate sanitatem dare , juxta illud Aogust., trael. 72 in
Joan : Justificatio impii majus est opus, quim ceelum
| et terra. Itaque quid fucilius st dicere , ita scilieet, ul
| dicentis auctoritas non periclitelur, noque mendacii
argui possit: nam dicere, dimithintur ki peceata, obs-
| curm verilatis est qua credi debeat, ut videri non
| possit, etiam fum quando veré dimittuntur. Diecre
‘ yard, surge ef ambule, mox palpabilem requirit pro-
| hationem sanitatis consequentis : aliogquin temeritalis
| ac mendacii confestim ex re ipsh arguelur. Non ergo
Christus asserit aut probat sanationem eorporalent
esse difficiliorem remissione peceatorum; séd ex ve-
ritale agsertionis de re visibili, ubi effeetus mox ad-
{ asse deb , probat sibi etiam esse eredendum asse-
| venti invisibilem remissionem, quanm quivis facilé ja-
| clare posset sine periealo convincend falsitatis : nam
ut reflectit 8, Ghrysost., hom, 30 in Matth. , alteram

horum latet, alterum patet. Quod, quamyis minus sit
| in se, est tamen manifestins, ut illod majus el invisi-
bile fiat eertivs ¢t magis confirmetur.

Hune sensum postulat id qued sequitar v. & . U
aufem sciatis, ete. Id est, ul id quod latet, ae tomers
dietum & me arbitramini, ex co quod oculis patet,
eliam vernm esse intelligatis : Tune ait pavalytco. Hiee
verha sunt evangelisie, volentis simul rem gestam ¢t
verba Christi intesere, ait & Lapide. Surge et tolle le-
ctunt tuum ; ul quod eral testimonium infirmitatis, fiat
probatio sanilatis ; et vade in domum fam ; ne phan-
tasticnm putetur id quod factum cst.

Quzstio V.
De vocatione 8, Matthei.

Matthiaus suam vocationem et conversionem, c. &,
v. 9, describit hoe modo & Et, ciun transivet inde Jesus,
vidit hominem sedentem in telonio , Mattheun: nomi-
ae, ele. Foit igite 8. Mattheus teloniarivs. Tales ho-
mines erant Judwmis valdé exosi; unde et publicant
vocabanlut, quasi publici peccatores ; vel potiins pu-
Blicantes pecuniam hominum, vulgd confiscantes.
Eadem voeatio et conversio Matthwi narrator Marei
2, v. 14, et Lucz 5, v. 27. Nam locus et tempus eon-
veniunt. Primé locus , quia Matthzus dieit illam vo-
cationem contigisse prope civitatem Christi, quaz erat
| Capharnaum. S. Marcus expressis verbis habet quid
| contigerit prope Capharnaum ; el idem S. Lueas in-
sinuzl loco praeitato.

Socundd, convenil etiam tempus : nam singuli
tres evangeliste dicunt illam vocationem conligisse
| post curationem paralylici, quande Jesus egredie

batur, vel egressus foerat Capharnaum ; ergo esf
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una eademdque voeatlo , e & gingulis trilius re-
fertar.

Tertid, conveniunt etiam eircumstantiz = nam

uli tres dicant qudd ille publicanus guem J
sus tune Yocayit, fecorit ilfi magnum conviy
idedque murmuraverint Pharisa, dicentes disci
lis = Quare cum publicanis &l |
magister vester 7 Ergo publican
et Lucas vocant Levr, est wlem

Matthius sei

thewm, dim  parrant. hanc vocation
numerant Matthzum
nullum Loy
Blicanus sit divers
Resp. N
binemi

narrantes hanc conversionem, dant ipsi nomen
o tune vocabatur : dim verd illum numera
apostolos, dant illi nomen Matthews, quo vocabatur
post conversionem.
Petes quis sit s
Non veni vocare justos, sed pecentores.
Resp. Verba illa admittunt wwiplicem sensom :
Primd , 8. Chrysost., homil. 31 in
dieta esse ironieé. Et Theophylactu
inquit, dicit Don Non veri e fuslos,
vos, b Phorismi ef s 5 qui justificatis v
5. Ambros. , in cap. 5 Lucwe, dicit : Tlios n
Gliistus qui se justos dicunl, usurpatores justitie non |
vocantur ud gratiom. Similiter loguitur S, Chrysolo-
gus, serm. 28 : Sic dicens Dominus, non repulit jusios ;
. Eum-

s horum verbormm Christ

sed injustos, gui se justos menlichantur, exclus
dem sensum tradunt 8. Iieron. in cap. 9 Maith, et

Raperius in eumdem locum, fague juxia mentem ho-

rum doctoram verba Christi habent hnme sen :

Non veni vocare juslos; id esl, eos qui se jusios putant

falsh quidam justilid, et medico sibi opus non esse

arbitrantur; sed peccatores, qui suam agnoscunt |
wgritudinem, et sanari volunt.

Seeundd, D: Thom., Lyranus et Abulensis dicunt
€ i agere de vocatione ad penitentiam : nam
Lucas, cap. b, sic illa verba vefert : Non veni vo- |
care fustos, sed peccatores ad penitentiom. Justi au-
tem non indigent vocatione ad peenilentiom per

nam  gratiom  consequantur, juxta illud |
Gouidium eril

celo. super 1
tilentiom agente quam
vem juslis, qui mon indigent p
olationem  sen
dos ganos ad medicina
care justos, qui gratd Del
tentiam , per (juam
seid peecalore
Terting sensus est : Non veni vocars justos, qu
pulli per se sunt justi, qui non indigeant meo ad- |

i| puli Joan £
|| it quare diseipuli Christi non jejunent. - Quoriin
|| qums|

§ maris soscitaturns fili

tinder |§

| Jairus synagoge prinee|

LICAM 03
venli ¢ amnes enim peconverunt et egent. glorid Iigi
ad Rom. 5 Unde Theophylactus ita exponits ¢ \‘ul;
vocare justos, nulles entm invenio; fuans
« doquidem omnes peecant, Qood si poss

€ ¥er

| ¢ fnvenire justos, non venissem, eie. » Torligs hig

sensus (qui mon
x en quid Ch
cavarit , nt

0x apostolis ae dis

veludit: primum sensam) suadetyy
justos, yo-
Nathonaelem , ot verisimiliter ‘muligs
pulis 8. Joinnis Bapuiste,
Quasno VL
quE sanata. g5t o proflitio sans
Post vocaliono 1em 5 Mattheei; disels
i, inguie
oni - ubi Dominus satisfecit, diseedis i linome
5 e o vid sanat mulies

{| reny & profluvio sangninis: Quod verd sanatio hujus
mulieris, et suseitatio filize Jairi immediaté eohts

frost islam quaestionen ; |
slo proposterunt
dapi 9, vil8 : Hue
it, et adorabut enm; ete. Hoe est, dim Chijs
et di Joannis re lehat, tme
cap: by
.22, et Lucas, cap. 8; v. 41, hane historiam quidem
lio loco collochmmt: sed tamen & Matthaeo non dis-
ordirunt ; quia ipsi temporis ordinem non fuerint
secuti.

Yidetur sutem diving dispensatione {actum csse;
quid preedietn muotier in vid sanata sit, ut scilicet pap
hoe miraculum fides archisynagogh cresceret et cons
firmarciur. Juxia Ensebinm, b, T Histor,, cap. 44,
it liee fuit ex Cresared Philippi, et ante dosin
Boam in pei foum  tantl et il monumentom
erexit Christo statusm juxta quim ejus etism mnlieris
statua erat flectens, el Ambrinai Chiristi tangens. Hee
statua adhue erat tempore Eisebii, qui dieit sé illam
vidisse, et ad hasim cjus erevisse herbam halienten
vim medicandi omnibus mothis. Addit Zozoments;
lib. 5, cap. 20, Jalianum apostatam rnonmeRbine
illud dejecisse, suamgue ram it eodem logo pas

I Quam, infuit, fgais violentns de coely déloysn

- discipuli Jodnnis Chye
patel ex verbis Matehe,
Ia loquente ad eos, ecoe pri

clare

stas Phar

ALCE: 1 5y

clrciter pectus disseeuil, capulygné una cum collo i ke

v dejecit.

Dices : 8, Ambros. i Proverhia lib. dé Salomone;
cap. 5, senfit quid hie mulicr foerit Martha, sorf
Lazari: nam ibidem dicit : « Christos dim isgom s
« sanguine fluxum siccal i Marthd, dom demmes
« pellit in Marid, ditm corpus redisivi its calord
« constringit inLazaro, ¢l qudd mors sibi vindicart
¢ all peenam , lox denud recipit ad vitam. »

Resp. Martham forté etiam i tali morbo curat
funisse, sed non hoe loco; ande etiam Ambrosis nallith

¢ quod Martha sit mulier illa evangelica de i
S, Ambrosius istius opininis
ur deferendd
1$ls epised

agitur.  EL quamvis
[uisset, major tamen in hic parte vid
fides Eusebio, Nam, ciam hic Gusare
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pus’ fuerit, et in Asid bobitaverit, res ipsi fa

cilits et melils - potsit innotescers, quin 8. Am-

brosio.

Postquam prazfata muller s
tin e moi
nuntii venerumt, et veniens Jesus in domum Jairi,
nemine intromigso, nisi Petro, Jacobo €l Joanne,
fitiam duodennem jam meriam;, ad Vit
Girea hoe

Peles quomadd Malthons v

nitali restitula erat, st
& filie: are

est; quondoduiden poslea tantiim morlta si
Marei 5, 3. Unde etiam hic evang
ert Jairum dixisse lice thar in &
Tesps Manhaum nom quid Jairos diserit, ret

sed quid cogitaverit et voluerit,
enim, gubticin extremo relig
ef ad vilam revocdri volebiat, Unde 5. PUA

cap: 28, de hie re ita seribit: « Atten:
« dit {Mauhweus) non verba patris de L, sed guod
cest potissimum, voluntatem; ot talla verba posuit,
©aqualis voluntas erat. Ita enim desperaverat, ut po-
& 1i1s vellet eam reviviscere; non eredens vivam posse
¢ invenivi quim morientém reliquerat. Do ilaque
v (nempe Marcus et Lueas) posuertnt guid dixerit Jai-
¢ ras; Matthaus duter quid volaerit atque cogilaveril.
« Utrumque ergo pelitum est i Domino, ut Yel morien-
¢ tem salvam facerct, vel mortuam suseitaret. Sed
¢ eim inslitpigset Matthans totum breviter dicere ;

thoe insinuavit, pateem rogantem dixisse quod of §

ipsurn certitn est voluisse, et Christum fecisse. +
CAPUT XII.
NDUM BASCILA.

Jesus ascendlt Jerosalymam ad diem festum Pascha-
tis, ibidemue ad piseinam probaticam sanavit lan-
guidum in sabbato, Judwis auten illud Facim cri-
minantilis respondet se omnia simml ¢um Palre
operarl; astruitque doplicem suam potesiatem, sci-
Tieet vite et judicl, Joan. B, & v. 1 usque ad finem
capitis. Hine eum discipulis per sata transit ; elim-
que- sabbato spicas illi vellerent, et ipse postea in
alio sabbato manum avidam sandssel, Phariseos
uteumqne  hoe faclam  rTepréhendentes refellit,
Matth. 42, v. 2, Marci 2, v. 28, usque ad finem, et
initio cap. 5. Remguoe Lues G, v. 1.

QUESTIO FRINA.

(uis fuerit ille dies festus, déquo ayitur Toan, 5, v. 4,
Quisnam fierit dies iste festos, etiom infer &ntiquos

ventilatum  fuit : pam 8, Cyrillus, lib. 2, cap. 135;

8. Clirysost. , howt. 35 in Joan., et exillo D. Thom.

in’ cajh.  Joai. , per hune diem festum initelligmt

Peutecosten ; 8. Ireneus verd, 2 advers

e, Easebius lib 8 Demonst. Tt

&. Hieron. et Theodorctus, in cap, 9 Danielis intefli-

gunt festum Pasehatis.

Resp. et dieo 1° : Per istum diem festum non vide-
tur posse intelligh festum Pentecosies,

cap. 3

Marci B, v. 35,

n revoeat.

Probiatur, quia & Paschate usquead Pomtecostensont
tantion 7 hebdomada ; atqui Inter primum Christi Pas-
at Penlecosien non polucrunt conlingere non so<
Lt flla quae excaliis evangelistis conligisse narravimus
capite precedenti; sed nequidem illa que narral
Joannes, & eap: 5 usque ad initium eap. 5; evzo.

Trali. miti. Poat gjectos in prima Paschate negotia-
ar eap: 3 colloquium Jesu cum
; postea ibidem, v. 22, venit in Judmam, et
baptizatiat, ‘ibique commoralus est usque ad inciree-
| rationem 3. Joaninis Baptiste. Deinde, cap- &, decli-
fitin: revertitur in Galileam,; et

{ pvenit mulierem Bamarit
Inde post duos dies abiit
i, et sanavit filinm reguli. Atqoi lee omnia
dentuir potuisse contingere spatio 7 hebidoneatla-

ruin, quze flodnt inler Pascha et Pentecosten; ery
per istum diem festim non intelligitur festum Pente-

tores & Lemplo; 1

| eos

Per diem festum, de quo Joannes, cap. B,
v. 1, Toguitur, intelligitor il Pasehaltis,

Prob. 17, quia dici Joannes : Post hme erat dies

s Judwornm. W esty post eollogquism Clivisti cum

muliere Samaritand, et sanationem (li regili; alqui,

ub supra, cape I, quast. 4, monsteabin est, collo-

Dico 27

quitin eum mulier apd aedidit post mensem

octohrgi, post quer Judei nulla amplits- habebant

festa, diviniths instiluta, ante festum Pasch, ul cox-
ex L e1go, efc.

Prob. Joannes Evangelium soum seripsit pro
gentilibos ad fidem conversis, qui verisimiliter non
multim seichant do festis Jud@orum, preterquim de

quid-illed erat ombiun celeberiimum:

ies [esteis Juddornm, el quidem

| (alis fesius dies propler quem ;. ut addit, Christus

ascendit seu ivit Jerosolymam, videwr debere intélli-

sto Paschatis, Nam, quande agil de aliis festis,

gemper addit nolam distinetionis, ot eap. 7, v. 2!

Dies festus Judeori, Scenopegin. Lt cap, 10, v. 22
Fagta sunt encewmia in Jerosolymis, Hine

Prob, 3° : Joannes simpliciter et sine addito dicit |
Erat dies festus. Atqui dies festus, quando simpliciter
et sine addito ab-evongelistis exprimiwar, significat

| festum Paschalis ; ergo, eto.

: Prob. min. ex Matth, 26, v. B, ubi principes sacer-

| dotum, bidub ante Pascha de Christo eccidendo con-

| sultanted, dicant s Non in die festo, ne fortd iumulius
fieret in paptilo, Et similiter loquuntur Mavei 15, v,
4. Item Lueme 23, v. 17, dicitor de Pilato : Necesse au-
tem habebat dimittere eis per diem feshum , unum. Cin
igitur in Ioeis jam cilalis <3 dies festug designet festum
Paschatis; videtor etiam illud designare Joan

I Trob. 4, ex prophetia Danielis cap. 9, v. 25

{

I

eryo, el animadverte : Ab exits sermonis, ul iterin wdi-
ficetisr Jerusalem , usque ad Christuin ducent, hebdoma=
I des septem, et hebidvmades sexaginta du evunt. 1d est,
| sexaginta novem. Ei posé hebdoniades sewnginia duag




